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ATENCIÓN: Lea, entienda y siga las instrucciones de seguridad contenidas en 
este docuemento, antes de operar esta herramienta.
WARNING: Read, understand and follow the safety rules in this document, before operating this tool.

Manual de Usuario y Garantía.
User’s Manual and Warranty.



CONTENIDO
CONTENT

(A) Adaptadores / Adaptors

7/8” 
(22,2 mm)

2 3/16” (55,5 mm)

2 11/32” (59 mm)

2 7/16” (62 mm)

2 9/16” (65 mm)

2 19/32” (66 mm)

2 13/16” (71,5 mm)

3” (75,6 mm)

3 3/32” (78 mm)

3 5/16” (84 mm)

(B) -- / Spacer

7/8” 
(22,2 mm)

1 1/2” (38 mm)

(C) Copa / Cup-sleeve

2 32/32” 
(69 mm)

3” (76 mm)

(D) Copa / Cup

7/8” 
(22,2 mm)

3 13/32” (86 mm)

3 19/32” (91 mm)

PARA REMOVER BALERO
REMOVING BEARING

- Coloque una copa del tamaño 
apropiado (D,C) en la superficie 

externa del nudillo.
- Pase el eje central y la arandela a 
través de la copa y del balero.
- Coloque una copa del tamaño 
apropiado (A) detrás del balero y 
asegúrelo con la arandela y la tuerca.
- Sostenga la tuerca posterior y gire 
el eje central hasta que e balero sea 
removido.
Nota: Remueva cualquier anillo 
repentino del balero.

- Position a suitable size cup (D,C) on the 
outer knuckle surface.
- Pass centre shaft and washer through the 
cup and bearing.
- Position a suitable size adaptor (A) behind 
the bearing and secure with washers and 
nut.
- Hold the rear nut and turn the centre 
shaft until the bearing is removed.
Note: Remove any bearing snap rings.

Arandela/Washer

Adaptador/Adaptor

Nudillos/Knuckle

Copa/Cup

Arandelas/Washer X2

Tuerca/Nut

PARA INSTALAR BALEROS
INSTALLING BEARING

- Coloque el nuevo balero en los 
nudillos y coloque un adaptador del 
tamaño apropiado (A) en la superficie 
externa del balero.
- Pase el eje central y la arandela a 
través del adaptador, el balero y el 
nudillo.
- Coloque una copa del tamaño 
apropiado (D,C) en la parte posterior 



del nudillo y asegúrelo con la arandela 
y la tuerca.
- Gire el eje central hasta que el balero 
se asiente.*
* Asegure la alineación correcta de 
balero y del eje central al nudillo.

- Position the new bearing in the knuckles 
and place a suitable size adaptor (A) on the 
outer race of the bearing.
- Pass the centre shaft and washer through 
the adaptor, bearing and knuckle.
- Position a suitable size cup (D,C) on the 
rear knuckle surface and secure with 
washers and nut.
- Turn the centre shaft until the bearing is 
seated.*
* Ensure correct alignment of bearing and 
centre shaft to knuckle.

Arandela/Washer

Nudillos/Knuckle

Copa/Cup

Arandelas/Washer X2

Tuerca/Nut

Adaptador/Adaptor
Balero/Bearing

PARA INSTALAR EL EJE
INSTALLING HUB

- Coloque el eje frontal y el rotor y 
coloque un adaptador del tamaño 
apropiado (A) en la superficie posterior 
del eje.
- Pase el eje central y la arandela a 
través del adaptador, eje y balero.
- Usando la misma copa que en el 
Paso 2, asegúrelo con la arandela y la 
tuerca.
- Sostenga la copa posterior y gire el 
eje central hasta que el eje frontal se 
reinstale.*
* Asegure la alineación correcta del 

eje frontal y el eje central al nudillo.

- Position front hub and rotor and place a 
suitable size adaptor (A) on the outer hub 
surface.
- Pass the centre shaft and washer through 
the adaptor, hub and bearing.
- Using the same cup as in step 2 secure 
with washers and nut.
- Hold the rear cup and turn the centre 
shaft until the front hub is reinstalled. *
* Ensure correct alignment of front hub 
and centre shaft to knuckle.

Arandela/Washer
Adaptador/Adaptor

Nudillos/Knuckle

Copa/Cup

Arandelas/Washer X2

Tuerca/Nut

Eje/Hub

NOTA/NOTE: Para las instrucciones 
específicas del vehículo, revise el 
manual de reparación del fabricante. 
Asegurese de que el centro del tornillo 
este lubricado siempre. El no seguir 
las instrucciones o usar la herramienta 
de manera indebida, evita el uso de la 
garantía. / For vehicle specific instructions, 
refer to manufactures repair manual.
Ensure centre screw is lubricated at all times. 
Failure to follow instructions or use the tool 
in the correct manner outlined, may void the 
warranty.



Póliza de garantía. Este producto está garantizado por URREA HERRAMIENTAS PROFESIONALES, S.A. DE C.V., km 11,5 Carr. A El 
Castillo, 45680 El Salto, Jalisco. UHP900402Q29, Teléfono 01 33 3208-7900 contra defectos de fabricación y mano de obra con 
su reposición o reparación sin cargo por el período de 100 años. Para hacer efectiva esta garantía, deberá presentar el producto 
acompañado de su comprobante de compra en el lugar de adquisición del producto o en el domicilio de nuestra planta mismo que 
se menciona en el primer párrafo de esta garantía. En caso de que el producto requiera de partes o refacciones acuda a nuestros 
distribuidores autorizados.
Los gastos que se deriven para el cumplimiento de esta garantía serán cubiertos por Urrea Herramientas Profesionales, S.A. de C.V. 
Esta garantía no será efectiva en los siguientes casos:
a).- Cuando la herramienta se haya utilizado en condiciones distintas a las normales.
b).- Cuando el producto hubiera sido alterado de su composición original o reparado por personas no autorizadas por el fabricante 
o importador respectivo.

This product has a lifetime warranty by Urrea Herramientas Profesionales S.A. de C.V. against any manufacturing defect, with its 
repair or replacement during its life expectancy. The warranty is not applicable if the product does not show the URREA brand, if 
the product is worn out by its daily use, shows signs of abuse, damage, its original composition has been altered, or specifies a 
different warranty. In order to make the warranty effective, the product must be taken to the company or to the place of purchase 
along with its receipt.

IMPORTED BY / IMPORTADO POR: URREA HERRAMIENTAS PROFESIONALES S.A. DE C.V. km 11,5 Carretera a El Castillo,
C.P. 45680 El Salto, Jalisco, México Tel. 01 (33) 3208-7900 Made in Taiwan / Hecho en Taiwán R.F.C. UHP900402Q29 04-H12

SELLO DEL DISTRIBUIDOR

FECHA:   / /
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